
Гарри понял, что это будет неловкий ужин...

И он оказался прав.

Как же он был прав!

АНБУ говорили тихим голосом, хотя в этом не было необходимости - никто из обитателей дома
всё равно не смог бы их понять. Однако волшебники поняли, что их гости - не слишком
вежливые люди. Они полностью проигнорировали их в пользу своей беседы.

"Что вы думаете об этом месте?" спросила Сакура.

"По-моему, оно выглядит жутко!" - немедленно ответил Наруто, прежде чем остальные успели
перевести дух. "Этот дом проклят, поверьте!"

"Кто-то еще?" Сакура с раздражением вздохнула.

"Цунаде-сама сказала, что дом, в который нас доставит портключ, безопасен и что мы должны
оставаться здесь до начала учебного года..." пояснил Какаши. "Кроме того, в свитке с заданием
было сказано, что 12 августа у Поттера-старшего состоится слушание. Мы должны проследить,
чтобы с ним ничего не случилось, и при этом не предупредить местные власти о нашем
присутствии..."

"И как же мы должны это сделать?" - поинтересовалась розововолосая женщина.

"Как я уже говорила, пока меня грубо не прервали, - недоверчиво фыркнула девушка, - нам еще
нужно кое-что придумать. Я хочу, чтобы все хорошенько подумали, ведь это одна из наших
главных проблем, пока ученики не вернутся в свою школу".

"Неприятно, но ладно. Как ученики попадают в школу?"

"Ах, да. Они едут на поезде, начиная с лондонского вокзала Кингс-Кросс. В свитке с заданием
сказано, что где-то здесь спрятана волшебная платформа. Нам нужно будет просто проследить
за этими детьми - разумеется, незаметно. Это только напугает "маглов" - неволшебников, - если
они нас заметят. Мы выглядим не слишком дружелюбно..."

"Мы тоже не дружелюбны!" - вставил Сасукэ. "Мы АНБУ".

Какаши бросил на него взгляд из-под маски. Он тоже не любил, когда его прерывали. Он
просто хотел закончить инструктаж. Не слишком ли многого я прошу? "Как я уже говорил,
меня снова грубо прервали..."



"О, отсохни, сенсей!" усмехнулся Наруто. Какаши вздохнул.

"Лис, заткнись. Уже поздно, и я хочу поскорее что-нибудь съесть. Думаю, ты тоже голоден?"
Неджи напомнил ему об этом, что подтвердилось громким рычанием из желудка Блода.
"Думаю, да. Чем быстрее Волк закончит, тем быстрее мы сможем поесть, понял?!...
Пожалуйста, иди на тайчоу".

"Согласен. Пусть говорит!" добавила тётя Неджи мягко, но твёрдо.

"Спасибо. В любом случае, мы должны незаметно проследовать за детьми на платформу. Для
этого нам придется наложить гендзюцу на всю станцию ("Беда!"). После этого мы сядем в
поезд и обойдем его, чтобы убедиться, что все в порядке ("Еще больше неприятностей"). Один
из нас, однако, всегда будет оставаться с ребенком, так как это наша особая миссия -
присматривать за ним. Рысь, это будет твоя работа - я знаю, что ты прекрасно справишься с
охраной поезда, но ты еще и самая... общительная из всех нас. Ты найдешь с ними общий язык
лучше, чем любой из нас, антисоциальных морронов. Олень составит тебе компанию, если он
не против?"

"Вы имеете в виду, что не надо ходить по отсекам всю поездку?! Да, считайте, что я не буду
ходить бессмысленными кругами - это слишком хлопотно".

"А... Что ж, молодец... Пятерых из нас будет достаточно, чтобы охранять поезд. На школьной
платформе мы перегруппируемся и пойдем с детьми. Судя по всему, там будут кареты, которые
доставят нас в замок. Всем все ясно?" спросил Какаши, бросив на Наруто взгляд, но блондин,
конечно же, не мог его увидеть из-за маски - да он бы и не понял, даже если бы Волку нечем
было прикрыть лицо.

"Да... теперь мы можем поесть?" (Не думаю, что мне нужно писать, кто сказал ЭТО, не так ли?)

Все вздохнули.

"Еще нет, Лис. Есть еще одна вещь, которую я хотел бы, чтобы ты знал - о нашем враге".

"И что же это, сенсей?" с любопытством спросила Сакура. "Я имею в виду, что можно узнать
только то, что он злой волшебник, который воскресил себя перед летом и хочет убить Гарри,
чтобы отомстить за свое поражение четырнадцать лет назад?!" Какаши захихикал. Похоже, он
был не единственным, кто внимательно прочитал свиток.

"Спасибо, Рысь, ты только что сказала это. Он воскрес. Наш долг - остановить любую атаку,
которой он может подвергнуть школу. Однако мы не должны выслеживать или убивать его. И
прежде чем ты спросишь Лиса: Это потому, что его нельзя убить. Не уничтожив множество
сосудов с частями его души".



"Он разделил свою душу?" недоверчиво спросила Саюри.

"Неприятность."

"Не мог бы ты перестать произносить это слово". прошипел Сасукэ. "У меня от него голова
болит".

"Неприятность."

"Я сказал..."

"Вернемся к текущей теме!" приказал Неджи. "В нашу миссию не входит поиск этих...
кораблей, не так ли?"

"Нет. Мы даже не должны больше говорить о них. Я просто хочу, чтобы вы знали: мы здесь
только для того, чтобы защищать. Поэтому не стоит прибегать к убийству, если ситуация не
требует этого. В этой культуре убийство, мягко говоря, не одобряется. Лифу не нужны
международные дипломатические скандалы. А нам не нужно, чтобы один из наших
оперативников ANBU попал в тюрьму. Так что никаких ненужных убийств. Я достаточно ясно
выразился?!" На этот раз взгляд Какаши задержался на Сасукэ и Неджи - оба человека скорее
прибегнут к убийству, чем к захвату.

"Да, тайчо". Все одобрительно закивали.

"Да, сенсей".

"Рысь!" вздохнул Какаши. "Ты же опытный член АНБУ... Почему ты настаиваешь на том, чтобы
называть меня так?"

"Для меня ты всегда будешь "сенсеем". Кроме того. Я чувствую, что все еще могу многому
научиться у тебя". Розоволосая женщина сказала это весело, чем вызвала очередной вздох по
поводу своей выходки. Она лишь улыбнулась в ответ. Она знала, что он знает об этом, потому
что он лишь покачал головой. Как только он собрался что-то сказать, его снова прервали. Но
на этот раз его прервал вопрос от того, кого они наняли защищать...

Зная, что не поймут ни слова, Гарри и его друзья все равно прислушивались к разговору
охранников. В какой-то момент Гарри услышал, что его зовут, и был уверен, что они говорят о
причине, по которой их вообще сюда вызвали: Постоянные нападения на школу со стороны
Волдеморта, из-за него. Почти автоматически взгляды Гарри и Рона переключились на
Гермиону, словно ожидая, что она сможет понять эту тарабарщину.

Конечно же, кустодиевская девушка лишь возмущенно хмыкнула и покачала головой.



Вздохнув, оба мальчика вернулись к супу. Миссис Уизли сварила им по кастрюле гуляша и
наполнила тарелку Гарри особенно полно. Она все еще считала, что должна кормить его
дополнительными порциями, потому что он был таким худым. Мистер Уизли рассказывал
несколько невероятных историй о своей работе, а миссис Уизли пыталась немного поболтать с
Тонкс. Единственная проблема заключалась в том, что обеим женщинам было немного не по
себе из-за странных гостей за столом. Гарри не мог их винить. Эти костяные белые доспехи
поверх черных рубашек, длинные перчатки и брюки - они очень напоминали скелетонов.

Вздрогнув от этой мысли, Гарри обернулся и увидел Фреда и Джорджа, которые шептались
друг с другом, украдкой поглядывая на охранников. Близнецы, похоже, что-то задумали, и
Гарри не был уверен, стоит ли им соглашаться. Они ничего не знали об этих людях и их
методах, но того факта, что они носили доспехи, было более чем достаточно, чтобы
обеспокоить темноволосого мальчика. Что, если эти парни - иностранные Пожиратели смерти?
Эта мысль уже приходила ему в голову, но он отмахнулся от нее. Если Дамблдор доверял им,
значит, они не могли быть Пожирателями смерти.
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